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Ha  ocHOBy  qjlaHa   119.  cTaB   1.  TaqKa   1)  3aKOHa  o  ocHOBaMa  cHc`ifeRAEjgBifeanEBa  H

BacHHTaH,a ("Cjl. rJlacHHK PC", 6p. 88/2017, 27/2018 -Hp. 3aKOH,10/2019, 27/2018 -Ap. 3aKOH H

6/2020  H  129/2021)  ,  qTlaHa  55.  cTaB  1.  TatlKa  1)   CTaTyTa   OcHOBHe  mKo]Ie  „T}ypa JaKIHHh"  y

KparyjeBI]y,  I|eJI.     6p.   245   oH  26.02.2020.roHHHe  (Hpe"IIIheHH  TeKCT)  H  fleJI.   6p.   733   ofl
10.06.2022.ron. ( I H3MeHa ) qJlaHa   19. 3aKOHa o poHHoj paBHonpaBHoc" („CJlyx6eHH r]IacHIIK
PC"  6poj  52/2021)  H  HpaBHJI"Ka  o  H3paHH  H  CnpoBoberby  HJlaHa  yllpaBJI,aELa  pH3III|HMa  oH
IioBpefle  lipHHI|HIIa po;|He paBHOHpaBHoc"  ("CJI.  rJlacHHK PC",  6p.  67/2022),  IHKOJlcKH  oH6op
Ha ceHHHi|H oxpxaHoj ;|aHa 29.12 2022. HOHocH

11 JI A H
yllpABJbAH>A PH3HI|HMA OH HOBPEHE IIPHHI|HHA

POHIIE PABH0IIPABHOCTH

yB0H

PoHHa   paBHonpaBHocT   noApa3yMeBa  jeHHaKa   IIpaBa,   oHroBopHoc"   H   MoryhHoc",

paBHOMepHo  ytlemhe  H  ypaBHOTexeHy  3acTymbeHoCT  meHa  H  MymKapal]a y  cB"  o6JlacTHMa
HpymTBeHor  xHBOTa,  jeflHaKe   MoryhHoc"  3a  ocTBapKBaH,e   HpaBa   H   cJlo6ofla,   KopHIIIheH,e
J114qH14x 3Harba H cnoco6Hoc" 3a ]IHqHH pa3Boj  H pa3Boj HpyHITBa, je;|Hal(e MoryhHoc" H HpaBa

y  npl4CTylly  po6aMa  H  ycjlyraMa,  Kao  H  ocTBapHBaH>e jeHHaKe  KoPHC"  Ofl  Pe3yTITaTa  paAa,  y3
yBaacaBaELe    6Ho]IolllKIIx,    HpylllTBeHHx    H    KyjlTypoJlomKH    ¢opMIIpaHKx    pa3I"Ka    H3MeSy
MylllKapal|a   n   xeHa   H   pa3]"qHTHx   HHTepeca,   rloTpe6a   H   HPHopHTeTa  xeHa  K   MymKapaua
npHJ"KOM  HOHollleHa jaBHHx  H  Hpy"x  rlollllTHKa  H  ofl]IyqHBaH,a  o  IipaBHMa,  o6aBe3aMa  H  Ha
3aKOHy 3acHOBaHHM oj|peH6aMa,  Kao H ycTaBHHM 0xpefl6aMa.

HHCKPHMHHai|IIja Ha ocHOBy  IIOJla,  HOJIHHX KapaRTepHCTIIKa,  oHHocHo po;I.a, jecTe  cBaKo
HeoHpaBflaHo   pael"KOBaH,e,   HejeHHaKo   IIocTyrlafoe,   OHHOCHO   HPoHymTaHe   (HCKTby"BaHe,
OrpaHIItlaBalbe  HTIH  HaBarbe  IIPBeHCTBa),  Ha  OTBopeH  H"  rlpHKPHBeH  Ha"H,  y  oHHOcy  Ha TIHiia
HJIH rpyne }mua, Kao H qjlaHOBe II,HxoBHx HopoHHua H" IbHMa 6"cKa."I]a, 3.acH?BaHo Ha IIo]Iy:
IIOJIHHM KapaRTepKCTHKaMa, oflHoCHo pony y:  IioJ""tlKoj, o6PacoBHoj, MeHHjcKoj  H eKOHOMCKoj
06Jlac";  o6jlac"  3arlollljbaBaH,a,  3aHI"aH,a H paHa,  CaMo3arloHIJI,aBaH>a,  3alHTHTe  rloTpolllaqa

(P06e  H  ycjiyre);  3HpaBCTBeHOM  oCHrypalby  H  3amTIITH;  CoHHjaJIHOM  oCHrypaH,y  H  3amT14Tn,  y
6paKy H HopoflHqHHM oflHocKMa; o6Tlac" 6e36ej|HocTH; eKojlo"jll; o6Jlac" Ky]IType; cnopTy H

peltpeaulljl4; Kao H y o6jlac" jaBHor orJlainaBaH,a H ApyrHM o6JlacTHMa HpyHITBeHor ml4BOTa.
HeHocpeHHa HHCKPHMIIHauHja Ha oCHOBy  IIOJla, IloJIHHX KapaKTepHCTHKa, o;|HocHo poHa,

nocTojH  aKo  ce  ]IHI]e  IITIH  rpyHa  ]IHI|a,  36or  H,HXoBor  HOJla,  IIOJIHHx  KapaKTepHC"Ka,  OHHOCTO

PoHa, y HCToj njlH c"tlHoj cHTyauHjH, 6HJlo KojHM aRTOM, pa;Ill,oM H" IIpollymTalbeM, cTaBIbaiy
HJIH  Cy  cTaBTI,eHH  y  HelloBothHHjH  rlojloxaj,  H"  611  Mor"  6H"  CTaBIbe"  y  HeHOBOTbHIIjH
IIOJloH{aj.

IIocpe;|Ha  H14cl(pHM14HaLiHja  Ha  oCHOBy  noJla,  HOJIHHx  KapaKTepHc"Ka,  o/|HocHo  poHa,
nocTojM  aKo,  Ha  i43rTle;I  HeyTpajiHa  o;|PeH6a,  KPHTepHjyM  H"  npaKca,  J114I|e  il"  rpyrly  T"i|a,
cTaBjba Hj" 614 MorTla cTaBHT14,  36or H,14xoBor lioTla,  IioTIHHx KapaKTepHC"Ka,  oflHocHo poHa, y
HenoBOJI,aH HOTloxaj  y  IiopebeH,y ca flpyrHM JIIII|HMa y IICToj  HnH cJmqHoj  cllTyauHjli, oc" aKo

je  To   o6jeK"BHo   olipaBflaHo   3al(oHHT"   I|IIII,eM,   a  cpeHCTBa  3a   rloc"3aH,e  Tor   uHjba  cy
npl4MepeHa H  HyxHa.

1



1

Дискриминација на основу пола, полних карактеристика, односно рода постоји ако 
се према лицу или групи лица неоправдано поступа неповољније него што се поступа или 
би се поступало према другима, искључиво или углавном због тога што су тражили, 
односно намеравају да траже заштиту од дискриминације на основу пола, односно рода, или 
због тога што су понудили или намеравају да понуде доказе о дискриминаторском 
поступању.

Дискриминацијом на основу пола, полних карактеристика, односно рода, сматра се 
и узнемиравање, понижавајуће поступање, претње и условљавање, сексуално узнемиравање 
и сексуално уцењивање, родно заснован говор мржње, насиље засновано на полу, полним 
карактеристикама, односно роду или промени пола, насиље према женама, неједнако 
поступање на основу трудноће, породиљског одсуства, одсуства ради неге детета, одсуства 
ради посебне неге детета у својству очинства и материнства (родитељства), усвојења, 
хранитељства, старатељства и подстицање на дискриминацију као и сваки неповољнији 
третман који лице има због одбијања или трпљења таквог понашања.

Дискриминација лица по основу два или више личних својстава без обзира на то да 
ли се утицај поједних личних својстава може разграничити је вишеструка дискриминација 
или се не може разграничити (интерсексијска дискриминација). 

Законом о родној равноправности уређује се појам, значење и мере политике 
остваривања и унапређења родне равноправности, као и врсте планских аката у области 
родне равноправности, надзор над применом закона и друга питања од значаја за 
остваривање и унапређење родне равноправности. Наведеним законом се уређују обавезе 
органа јавне власти, послодаваца и других социјалних партнера да интегришу родну 
перспективу у области у којој делују. 

Чланом 13. Закона о родној равноправности дефинисане су врсте планских аката, 
међу које спада и План управљања ризицима од повреде принципа равноправности. План 
управљања ризицима од повреде принципа родне равноправности представља гаранцију 
родне перспективе, уродњавања и уравнотежене заступљености полова у поступањима 
органа јавне власти, послодаваца, осигуравајућих друштава, политичких странака, 
синдикалних организација и других организација и удружења. Закон о родној 
равноправности препознао је 16 поља деловања, међу којима и деловање у области 
образовања, васпитања, науке и технолошког развоја.
 У члану 37. овог Закона прецизирана је родна равноправност у области образовања, 
васпитања, науке и технолошког развоја. С тим у вези, у Закону је наведено да Органи јавне 
власти и послодавци који, у складу са законима и другим прописима, обављају послове у 
области образовања и васпитања, науке и технолошког развоја дужни су да: 

1) укључе садржаје родне равноправности приликом доношења планова и програма 
наставе и учења, односно студијских програма, приликом утврђивања стандарда уџбеника, 
наставних метода и норматива школског простора и опреме и да у наставне програме и 
материјале, на свим нивоима образовања и васпитања искључе родно стереотипне, 
сексистичке садржаје, укључе садржаје везане за родну равноправност у циљу 
превазилажења родних стереотипа и предрасуда, неговања узајамног поштовања, 
ненасилног разрешења сукоба у међуљудским односима, спречавања и сузбијања родно 
заснованог насиља и поштовања права на лични интегритет, на начин прилагођен узрасту 
ученика, односно студента; 
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2) обезбеде подршку образовним програмима и научним истраживањима који се 
финансирају из јавних средстава ради доприноса у промовисању родне равноправности и 
превазилажења родних стереотипа; 

3) обезбеде да садржаји планова и програма наставе и учења, односно студијских 
програма и уџбеника и другог наставног материјала буду такви да афирмишу 
равноправност и повећају видљивост осетљивих друштвених група и допринос у науци, 
технолошком развоју, култури и уметности, одбрани и безбедности; 

4) предузимају, у складу са законом, мере које обухватају: 
(1) интегрисање родне равноправности у планове и програме наставе и учења 

укључујући препознавање и охрабривање за пријаву родно заснованог насиља и насиља 
према женама, у оквиру: 

- редовних наставних предмета и ваннаставних активности, 
- планирања и организације различитих облика обуке у свим образовним установама, 

центрима или организацијама у којима се школује наставни кадар, 
(2) измене садржаја планова и програма наставе и учења, односно студијских 

програма и уџбеника и другог наставног материјала, тако да афирмишу равноправност и 
повећавају видљивост доприноса жена науци, технолошком развоју, култури и уметности; 

(3) коришћење родно осетљивог језика, односно језика који је у складу са 
граматичким родом, у уџбеницима и наставном материјалу, као и у сведочанствима, 
дипломама, класификацијама, звањима, занимањима и лиценцама, као и у другим облицима 
образовно-васпитног рада; 

(4) процењивање садржаја уџбеника и другог наставног материјала са аспекта 
њиховог утицаја на промоцију родне равноправности; 

(5) континуирано стручно усавршавање и додатне обуке, запослених у образовању, 
као и стручно оспособљавање приправника за подстицање родне равноправности, 
препознавање и заштиту од дискриминације како на основу пола, односно рода, сексуалне 
оријентације, полних карактеристика, инвалидитета, расе, националне припадности или 
етничког порекла, тако и на основу других личних својстава, повећање осетљивости на 
садржај наставног плана и програма и наставног материјала, људских права, 
дискриминације на основу пола, односно рода, положаја и заштите особа са инвалидитетом, 
вршњачког насиља, родно заснованог насиља и насиља према женама и девојчицама; 

(6) предузимање посебних мера ради подстицања уравнотежене заступљености 
полова при упису на студијске програме, програме стипендирања, програме целоживотног 
учења, као и за коришћење информационо-комуникационих технологија; 

(7) предузимање посебних мера ради активног укључивања у систем образовања и 
васпитања лица која су због свог пола, односно рода, полних карактеристика, родних 
стереотипа, брачног стања, традиције и друштвено-економских услова у повећаном ризику 
од напуштања образовања; 

(8) доношење и спровођење посебних мера у области научноистраживачког рада које 
се финансирају из јавних средстава ради укључивања родне перспективе у све фазе израде, 
вредновања, избора, спровођења и оцењивања резултата научноистраживачких пројеката, 
као и једнаког учешћа жена и мушкараца у истраживачким тимовима и телима надлежним 
за вредновање, избор и оцењивање научноистраживачких пројеката. 

Установе у области образовања и васпитања дужне су да обезбеде једнаке 
могућности за активно бављење спортским активностима без било којег вида 
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дискриминације на основу пола, односно рода, као и да предузимају посебне мере за 
подстицање. 

У Националној стратегији за родну равноправност од 2021. до 2030. године 
дефинисан је Посебан циљ 2. Обезбеђене једнаке могућности за остваривање и заштиту 
људских права као претпоставка развоја и безбедног друштва, Мера 2.4. Јачање капацитета, 
унапређивање институционалног и нормативног оквира родне равноправности у 
политичком животу и обезбеђивање равноправног учешћа жена и мушкараца, посебно 
рањивих група у одлучивању о јавним пословима. Ова мера подразумева између осталог 
усклађивање аката о унутрашњој организацији и уређењу органа јавне власти, аката 
политичких странака, синдиката и удружења грађана и предузимање посебних мера како би 
се смањио родни јаз и обезбедила родно уравнотежена заступљеност у управљачким и 
надзорним телима и на руководећим местима у институцијама, јавним установама, посебно 
у ЈЛС, месним заједницама, на изборним листама и у органима за спровођење избора, 
политичким странкама, синдикатима и удружењима грађана и успоставиле претпоставке за 
равноправно учешће жена и мушкараца и посебно рањивих група у планирању, припреми, 
доношењу и спровођењу одлука које утичу на њихов положај уз уважавање њихових 
интереса, потреба и приоритета приликом обликовања и одлучивања о јавним политикама 
у складу са Законом о родној равноправности (чл. 7, 10, 26, 47 и 48).

Међународни акти и правни оквир Републике Србије 
на којима се заснива родна равноправност

Република Србија је прихватила велики број међународних документа и интегрисала 
их у домаћи правни систем у циљу остваривања родне равноправности кроз националне 
законе и јавне политике. На глобалном нивоу, најзначајнији документ који се односи на 
спречавање дискриминације жена јесте Конвенција о спречавању свих облика 
дискриминације жена (тзв. CEDAW), коју је Република Србија ратификовала и о чијем 
спровођењу подноси периодичне извештаје Комитету Уједињених нација. Као чланица УН 
Република Србија се обавезала и на примену конвенција о људским правима, али на 
постизање циљева у специфичним областима. Процес европских интеграција такође 
подразумева усаглашавање националног законодавства са прописима, посебно директивама 
Европске уније, и у овој области, које се тичу једнаких шанси и недискриминације, као што 
су Директива 2006/54/ЕЗ о спровођењу принципа једнаких могућности за мушкарце и жене 
у погледу запошљавања и занимања, Директива Савета Европе 78/2000 о дискриминацији. 
Национално законодавство Републике Србије усаглашено је са конвенцијама Европске 
уније и Савета Европе (Декларација Савета Европе о једнакости мушкараца и жена као 
основном принципу демографије, Европска конвенција о људским правима и др.). Осим 
докумената који су усвојени са циљем примене међународних обавеза Република Србија 
гарантује равноправност жена и мушкараца и обавезује све државне органе да раде на 
оставривању равноправности жена и мушкараца. Члан 15. Устава Републике Србије гласи 
„Држава јемчи равноправност жена и мушкараца и развија политику једнаких могућности“.
Међународни акти 

● Повеља Уједињених нација; 
● Универзална декларација о људским правима (1948); 
● Европска повеља о људским правима (1950); 
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● Међународни пакт о грађанским и политичким правима (1966); 
● Међународни пакт о економским, социјалним и културним правима (1966); 
● Конвенција о правима детета (1989) и протоколи уз конвенцију; 
● Конвенција о правима особа са инвалидитетом (2006); 
● Конвенција о спречавању свих облика дискриминације жена (тзв. CEDAW); 
● УН Програм акције у односу на мало оружје и практичне мере за разоружање (ПоА); 
● Резолуција СБУН – жене мир и безбедност 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009), 

1889 (2009), 1906 (2010), 2016 (2013), 2122 (2013); 
● Резолуција ГСУН 65/69 – Жене, разоружање, неширење и контрола оружја; 
● Пекиншка декларација и Платформа за акцију (1995); 
● Пекинг + 15 и Пекинг + 25 – Национални преглед о оствареном напретку у 

спровођењу пекиншке Декларације и Платформе за акцију; 
● Програм Акције Међународне конференције о становништву и развоју (1994); 
● Специјална сесија ГСУН: Жене 2000: Родна равноправност, развој и мир за 21 век 

(2000) – Миленијумска декларација УН A/Res/55/2 (2000); 
● Директива Савета Европе 78/2000 о дискриминацији; 
● Директива 2006/54/ЕЗ о спровођењу принципа једнаких могућности за мушкарце и 

жене у погледу запошљавања и занимања; 
● Агенда 2030 – циљеви одрживог развоја A/RES/70/1 (2015); 
● Eвропска конвенција за заштиту људских права и основних слобода и пратећи 

протоколи; 
● Повеља ЕУ о основним правима 2016/c 202/025; 
● Бечка декларација и програм деловања (1993);

Правни оквир Републике Србије 

● Устав Републике Србије, у основним одредбама гарантује равноправност жена и 
мушкараца и обавезује државу да води политику једнаких могућности (члан 15), забрањује 
непосредну и посредну дискриминацију по било ком основу или личном својству 
укључујући и пол (члан 21. став 3), прописује могућност предузимања посебних мера ради 
постизања пуне равноправности лица или групе лица које су у неједнаком положају са 
осталим грађанима (члан 21. став 4), гарантује једнакост пред законом (члан 21. став 1), 
једнаку законску заштиту (члан 21. став 2), заштиту пред судовима (члан 22. став 1), другим 
државним органима (члан 36. став 1) и међународним институцијама (члан 22. став 2), право 
на жалбу или друго правно средство против одлуке којом се одлучује о његовом праву или 
обавези (члан 36. став 2), право на правну помоћ (члан 67. став 1) од стране адвокатуре (члан 
67. став 2) и службе правне помоћи у ЈЛС (члан 67. став 2) и упућује на законско регулисање 
бесплатне правне помоћи (члан 67. став 3), право на рехабилитацију и накнаду материјалне 
и нематеријалне штете проузроковане незаконитим или неправилним радом државног 
органа (члан 35. став 2), јемчи заштиту података о личности (члан 42), право азила (члан 
57), слободу одлучивања о склапању брака, равноправност супружника, изједначава статус 
ванбрачне заједнице и брака у складу са законом (члан 62), гарантује равноправност 
родитеља у издржавању, васпитању и образовању деце (члан 65), јемчи слободу одлучивања 
о рађању (члан 63) и посебну заштиту мајки, трудница, деце и самохраних родитеља (члан 
66) као и посебну здравствену заштиту трудница, мајки и самохраних родитеља са децом 
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до седме године, која се финансира из јавних прихода (члан 68) и социјалну заштиту 
породице и запослених (члан 69).

● Закон о родној равноправности („Службени гласник РС“ број 52/21);
● Закон о изменама и допунама Кривичног законика („Службени гласник РС“ број 

35/19);
● Закон о изменама и допунама Закона о забрани дискриминације („Службени гласник 

РС”, број 22/09);
● Закон о забрани дискриминације („Службени гласник РС“ број 22/09 и 52/21);
● Закон о спречавању насиља у породици („Службени гласник РС“ број 94/16);
● Закон о равноправности полова („Службени гласник РС“ број 104/09);

Институционални механизми за постизање родне равноправности 
у Републици Србији

Механизми за постизање родне равноправности обухватају поред поменутог 
законодавног оквира, и тела за родну равноправност на свим нивоима власти, стратегије и 
акционе планове, као и заштитнике грађана. У Србији постоје тела за родну равноправност 
на свим нивоима власти и то:

- Савет за родну равноправност – саветодавно тело Владе РС,
- Скупштински одбор за људска и мањинска права и равноправност полова – тело на 

нивоу законодавне власти,
- Управа за родну равноправност при Министарству за рад, запошљавање, борачка и 

социјална питања – извршни механизам на државном нивоу,
- Заменица заштитника грађана за родну равноправност,
- Повереница за заштиту равноправности.

1. ОПШТИ ДЕО О ОСНОВНОЈ ШКОЛИ ''ЂУРА ЈАКШИЋ'' КРАГУЈЕВАЦ

1.1. Назив, подаци о седишту и одговорном лицу 

Табела 1 Назив, матични број, ПИБ, адреса седишта, подаци о одговорном лицу и лицу 
ОСНОВНИ ПОДАЦИ

ПУН НАЗИВ Основна школа '' Ђура Јакшић'' Крагујевац

Матични број 07277717

ПИБ 101576798

Адреса Кајмакчаланска 59, Крагујевац

Име и презиме Ђорђе Божовић

Телефон 034/302-136

Мобилни телефон 064/3287328
Подаци о 
одговорном лицу

e-mail djordjebozovic@gmail.com
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ОШ ''Ђура Јакшић'' Крагујевац је установа  која обавља делатност основног 
образовања и васпитања, у складу са Уставом Републике Србије, међународним правним 
актима, законом, подзаконским актима, Статутом и другим општим актима Школе.

Школа у складу са потребом организовања и развоја солидарности, у свом раду и 
деловању залагаће се за остваривање следећих социјалних права:

➢ право на запослење и једнаку могућност добијања запослења, како би се остваривале
правичне зараде, односно зараде које одговарају пристојном животном стандарду;

➢ право на радне услове, усвајањем и примењивањем одговарајућих међународних,
законских и подзаконских одредби на основу дијалога са друштвеним групацијама;

➢ право на квалитетан систем социјалне заштите, који је отворен и приступачан свима,
при чему ће се посебна пажња обратити на најугроженије групе;

➢ поштовање закона којима се регулише област рада, кроз поштовање међународних
стандарда у овој области и прихватање синдиката као партнера у преговорима за 
успостављање колективних уговора и професионалних стандарда који се прихватају 
и поштују;

➢ увођење  правног  система  друштвене  регулације,  успостављањем  структура  које
омогућавају истински друштвени и грађански дијалог.

У свом раду и деловању школа има следеће циљеве:
➢ заштита, унапређење, заступање економског, социјалног и правног статуса свих

запослених;

У остваривању програмских циљева школа ће у свом раду и деловању:
➢ водећи рачуна о законским нормама, стручности и оспособљености при запошљавању, 

радити на очувању успостављене полне равнотеже;
➢ придржавати се свих прописа у вези са заштитом мајчинства;
➢ оштро санкционисати евентуалне притужбе запослених усмерене на полну 

дискриминацију;
➢ при формирању унутрашњих органа, водити рачуна о полној заступљености; 
➢ радити на подизању свести о потреби родне равноправности запослених;
➢ радити на изградњи културе једнаких шанси за све, систематски, благовремено, 

истинито и потпуно информисати запослене у школи.

Органи установе ће: 
➢ остваривати пуну заштиту свих запослених, у случајевима када им је повређено неко

право из радног односа;
➢ развијати све облике заштите права свих запослених, а у циљу остваривања услова

који ће гарантовати социјалну сигурност запослених и покретати одговарајуће 
поступке, ако се утврди да су та права нарушена;

➢ систематски, благовремено, истинито и потпуно информисати све запослене.

1.2. Графички приказ организационе структуре школе
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Орган руковођења

Директор

1.3.Родно осетљива статистика школе 

Да би се добро разумеле потребе за остваривањем родне равноправности неопходна 
је постојање родно осетљиве статистике, родно разврстаних података и родних индикатора. 
То су кључни алати за формулисање, примену, надзирање, евалуацију и ревизију циљева на 
свим нивоима друштвеног деловања. Родно осетљива статистика обезбеђује податке за 
креирање и ревизију политике и програма организација како не би производиле различите 
ефекте на жене и мушкарце. Поред тога, она обезбеђује веродостојне податке о стварним 
ефектима политика и програма на животе жена и мушкараца. 

Редовно и свеобухватно праћење и приказивање родно осетљивих података 
омогућавају сагледавање стања у друштву (организацији) у погледу родно засноване 
дискриминације, као и креирање, планирање и спровођење политика и програма који су 
усмерени на отклањање неједнакости и унапређење положаја дискриминисаних група или 
дискриминисаних појединаца и појединки. 

Орган управљања

-Школски одбор

Стручни 
сарадници

Секретар

Шеф 
рачуноводства

Психолог

Наставно 
особље

Административно
финансијско 

особље

Помоћно-
техничко особље

сервирка

домар

чистачица

Библиотекар
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У Републици Србији је у претходном периоду значајно унапређено прикупљање 
података и разврставање по полу, али и даље постоји много простора за унапређење. 
Републички завод за статистику располаже подацима разврстаним по полу у различитим 
областима живота (здравство, образовање, социјална заштита, правосуђе, запосленост, 
зараде и пензије, коришћење времена, итд.). Србија је била прва држава ван Европске уније 
која је 2016. године увела Инедкс родне равноправности.

Школа сваке школске године доставља статистичке извештаје о крају и почетку 
школске године (ШО/К и ШО/П) Републичком заводу за статистику Републике Србије, где 
се, између осталог, налазе и родно разврстани подаци како за запослене, тако и за ученике.

Такође, сваке календарске године доноси се План управљања ризицима и извештај о 
спровођењу плана управљања ризицима до 31. децембра текуће године за наредну годину 
и достављају се Министарству надлежном за равноправност полова односно родну 
равноправност.

1.3.1. Број запослених школе и полна заступљеност 
Укупан број запослених Мушкарци Жене

50 15 35

(1) Полна структура запослених према радном месту

Руководећа радна места Мушкарци Жене
Директор 1 0
                              УКУПНО: 1 0

Извршилачка радна места Мушкарци Жене
Наставници 9 17
Учитељи 0 9
Стручни сарадници 0 2
Секретар 0 1
Шеф рачуноводстава 1 0
Педагошки асистент 0 1
Домар 1 0
Кувар/Сервир 1 0
Помоћни радник 2 5

УКУПНО: 14 35

(2) Структура запослених школе према стеченом нивоу образовања 

Основна 
школа

Средња 
школа

Виша школа Факултет Доктор наука

М Ж М Ж М Ж М Ж М Ж
2 5 1 1 3 1 9 28 / /

7 2 4 37укупно
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(3)  Структура запослених према годинама старости 

Старосна структура
18-30 31-40 41-50 51-60 Преко 61

М Ж М Ж М Ж М Ж М Ж
/ / 4 16 5 11 5 7 1 1УКУП

НО 20 16 12 2

2. ОПИС СТАЊА

У школи не постоје принципи или мере којима се мање заступљеном полу обезбеђује 
активно учешће у саставу и раду органа управљања и не издвајају се средства за унапређење 
родне равноправности.

Без обзира на непостојање мера или принципа у спровођењу родне равноправности 
у установи у претходном периоду није било узнемиравања, полног узнемиравања, посредне 
или непосредне дискриминације, као ни судских спорова из ове области.

На основу представљених бројчаних података можемо констатовати да у структури 
запослених у школи постоји родни јаз, и то у корист жена.

Важно је напоменути да су лица запослена у школи примљена у радни однос по 
основу конкурса или пријава потребе за радницима и све је спровођено у сарадњи са 
Националном службом за запошљавање, уз поштовање процедура предвиђених законским 
и подзаконским актима. Основно мерило за запослење јесте испуњавање потребних услова 
предвиђених кроз опште, посебне и функционалне компетенције, које се проверавају за 
сваког кандидата појединачно, независно од пола, и које су посебно предвиђене за 
конкретно радно место и звање. 

У том смислу не можемо говорити о постојању било ког облика дискриминације у 
структури запослених, јер школа нема утицаја на број и полну структуру лица која ће се 
јавити на конкурс за запослење. Исто се односи и на директора школе који се бира на основу 
члана 123. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. Гласник РС“ број 
88/2017, 27/2018 и др. закони, 10/2019, 6/2020 и 129/2021).

У погледу старосне структуре запослених, међу оба пола су заступљена лица средње 
животне доби. Степен образовања у рангу факултета је доминантан међу оба пола 
запослених. 

У школи зараде запослених исплаћују се у складу са Уредбом о коефицијентима за 
обрачун и исплату плата запослених у јавним службама („Сл. гласник РС“ бр. 44/01, 15/2002 
- др. уредба*, 30/2002, 32/2002 - испр., 69/2002, 78/2002, 61/2003, 121/2003, 130/2003, 
67/2004, 120/2004, 5/2005, 26/2005, 81/2005, 105/2005, 109/2005, 27/2006, 32/2006, 58/2006, 
82/2006, 106/2006, 10/2007, 40/2007, 60/2007, 91/2007, 106/2007, 7/2008, 9/2008, 24/2008, 
26/2008, 31/2008, 44/2008, 54/2008, 108/2008, 113/2008, 79/2009 91/2010, 20/2011, 65/2011, 
100/2011, 11/2012, 124/2012, 8/2013, 4/2014, 58/2014, 113/2017 - др. закон и 95/2018 - др. 
закон и 86/2019 - др. закон) тако да се нето зарада запосленог утврђује према објективном 
критеријуму и не зависи од пола запосленог.

Стручно усавршавање и оспособљавање запослених није условљено полом 
запослених.
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3. МЕРЕ ЗА ОСТВАРИВАЊЕ И УНАПРЕЂЕЊЕ РОДНЕ РАВНОПРАВНОСТИ

Мере за остваривање и унапређење родне равноправности се могу разврстати у 
опште мере и посебне мере. Опште мере се доносе након друштвеног дијалога и широког 
друштвеног консензуса, док се посебне мере доносе појединачно на нивоу организације.

3.1. Опште мере
Опште мере за остваривање и унапређивање родне равноправности јесу законом 

прописане мере којима се у одређеној области забрањује дискриминација на основу пола, 
односно рода, или налаже одговарајуће поступање ради остваривања родне 
равноправности. Опште мере обухватају и мере утврђене другим актима (декларације, 
резолуције, стратегије и сл.), чији је циљ остваривање родне равноправности.

3.2. Посебне мере
Посебне мере за остваривање и унапређивање родне равноправности су активности, 

мере, критеријуми и праксе у складу са начелом једнаких могућности којима се обезбеђује 
равноправно учешће и заступљеност жена и мушкараца, посебно припадника осетљивих 
друштвених група, у свим сферама друштвеног живота и једнаке могућности за 
остваривање права и слобода.

Посебне мере, у складу са општим мерама одређују и спроводе орган јавне власти, 
послодавци и удружења.

Приликом одређивања посебних мера морају се уважавати различити интереси, потребе 
и приоритети жена и мушкараца, а посебним мерама мора се обезбедити:

● право жена, девојчица и мушкараца на информисаност и једнаку доступност 
политикама, програмима и услугама;

● примена уродњавања и родно одговорног буџетирања у поступку планирања, 
управљања и спровођења планова, пројеката и политика;

● промовисање једнаких могућности у управљању људским ресурсима и на тржишту 
рада;

● уравнотежена заступљеност полова у управним и надзорним телима и на 
положајима;

● уравнотежена заступљеност полова у свакој фази формулисања и спровођења 
политика родне равноправности;

● употреба родно сензитивног језика како би се утицало на уклањање родних 
стереотипа при остваривању права и обавеза жена и мушкараца;

● прикупљање релевантних података разврстаних по полу и њихово достављање 
надлежним институцијама.

Посебне мере примењују се док се не постигне циљ због којег су прописане.

3.2.1. Мере које се одређују у случајевима осетно неуравнотежене заступљености 
полова

Школа нема осетно неуравнотежену заступљеност полова у органима одлучивања, 
као и организационој структури, па тако овакве мере нису неоходне за унапређење 
принципа родне равноправности.

3.2.2. Подстицајне мере  и програмске мере



11

Подстицајне мере представљају мере којима се дају посебне погодности или уводе 
посебни подстицаји у циљу унапређења положаја и обезбеђивања једнаких могућности за 
жене и мушкарце у свим областима рада.

Програмским мерама се операционализују програми за остваривање и унапређење 
родне равноправности.

Мере које ће школа предузимати:
- Школа ће, водећи рачуна о законским нормама, стручности и оспособљености при 

запошљавању, радити на очувању успостављене полне равнотеже;
- Школа ће се придржавати свих прописа у вези са заштитом мајчинства;
- Школа ће оштро санкционисати евентуалне притужбе запослених усмерене на полну 
дискриминацију;
- Школа ће при формирању унутрашњих органа, водити рачуна о полној 
заступљености; 
- Школа ће радити на подизању свести о потреби родне равноправности запослених;
-     Школа ће омогућити похађање обука, семинара и конференција из области родне 
равноправности за све запослене;
- Школа ће радити на изградњи културе једнаких шанси за све;
- Школа ће радити на успостављању сарадње са државним органима и организацијама 
цивилног друштва.

Време за увођење мере: Континуирано.
Престанак спровођења мере: Мере су трајне тј. нема временско ограничење и 

спроводиће се од дана усвајања Плана управљања ризицима.

4. ПОДАЦИ О ЛИЦУ ОДГОВОРНОМ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ МЕРА ИЗ ПЛАНА 
УПРАВЉАЊА РИЗИЦИМА

Име и презиме Јелена Митровић

Телефон 034/302-136

Мобилни телефон 063/628 829

e-mail jecakg77@gmail.com 

mailto:jecakg77@gmail.com


5. cllllcAK ;|pxABHHx  oprAHA H  opl-AHH3AI|H]A I|IIBHjlHor
;|PylHTBA  KOJE  CE  BABE yHAIIPEbEII.EM IIPIIHI|HIIA POHHE

I.    A     .           ,                  I

#- '.-;€' #

`             .         $     8           I                          .                         .

oPHHHal|HOHo TeTlo 3a
011  / 361-9833

rodna.ravnopravnost@gov.rs
1. 0HHy paBHOIIpaBHOcTJlaHePeny6J"KeCp6Hie kabinet@mre.gov.rs

2.

ceKTop 3aaH"HHCKPHMHHal]HOHy
011  / 214-2021

antidiskriminaciia.rodna@,min]imDdd.&ov.rsIIOJ"T14Ky H POHHypaBHollpaBHocTMHHHCTapcTBa3aTby;icKaHMaH,HHCKaIIpaBa11HpylllTBeHH;|Hjanor
011  / 311-0574

3. pa;|cKa yllpaBa 3apylllTBeHyfle]IaTHOcT rpaflaparyieBua
034/305-512 tiovanovic@kg.org.rs

4. KOM14cHja 3a poj|Hy 034/305-527 ivana.obradovic054@gmail.com
paBHOIIpaBHOcT rpanaKparyjeBI|aalllTHTH14KrpabaHa 065/2121075

5. 011  / 206-8100 zastitnjk@zastitnik.rs
kabinetrzD,zastitnjk.rs

011 /243-8020011/243-6464 poverenik@ravnopravnost.gov.rs6. oBepeHHK 3aamT14TypaBHollpaBHoc"

7. aHueTlapl4ja 3a capar|H,y caI|HBHJIHIIM;IpylllTBOM 011/311-3859 office@civilnodrustvo.gov.rs

8.
eHTap 3a cTy;|Hje pO;|a HnoTIHTHKe-®aKyTITeTHOTIHTHqK14xHayKayHHBep3HTeTayEeorpaz|y

011/390-2961 katarina.Ioncarevic@,fun.bg.ac.rs

9.
yTOHOMHH xeHCKII I|eHTap

011/266-2222 zene.savet(jD,azc.oi.g.rs
0800/100-007 pravnapomoc@,az,c.org.rs

10.
T14Ha

011/322-0030061/638-4071 office@atina.org.rs

11.

HRTHMOJIOIIIKO `J|PylllTBO 011  / 228-8040
vdsrbiia@,gmail.comCp6Hje 063/356-613

6. II0qETAK IIPHMEHE IIJIAHA
IIJlaH IIotlHlbe Ha ce HPHMeH]yje rloqeB oA HaHa I|oHomelba.
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